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ACTO ÚNICO 


teo dE. 


Sala de redacción de un periódica: A la izquierda una mesa, sobre 


ella carpetas, tinteros, cuartillas periódicos. 
2 marió con libros, periódicos colgados en torno a la habitación. 
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Pues esto. es serio, El: periódico no pue 


_ ANTÚNEZ escribiendo, M ARTÍNEZ sale 


de nuestro Director. 


Al foro derecha. ar- 


Y 
y 


ESCENA PRIMERA 


¿No parece? | 
He perunGids en todas e y nadie le. 
ha visto. SO 


estar sin Director. 

Alguna cosa grave le habrá ocurrido. 

El número de anoche arde en un candil, 

y quizás tenga esto relación con el eclipse- de 
¡Quién sabe si estará E 

en el Abanico! de 

No, hombre; entonces hubiera venido. 





Cómo! : 

Hubiera bnedol á decirnoslo dra 

por mandato suyo. A y 
Bueno; lo urgente es buscarle. AS. E ds 
¿Y va á quedar sola la redacción? | RO 
Qué remedio. | e 
Si viniera García, ese pelma que tenemos. | AN 
aqui siempre, podría quedarse. SOS 





Es verdad, 
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ANT; 
(GAR. 
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«teo la cuestión franco-china. - 


Pues andando; tú por un lado y yo por otro, 





Esperaremos un rato. 
¿Qué has hecho tú? UA Ao, 
0, las Cortes, ¿y tú? (s sacando. unás cuartillas.) 


Los recortes. (Mostrando un periódico recortado.) 
y Le : 


2%, 
UA: 
E 


ESCENA Il 
DICHOS y GARCÍA 


Caballer Os, ¿se puede? 
Adelante. | 
¡Salud á los representantes de la opinión! 
Os habéis portado como unos valientes. 


Te echábamos de menos. o 
No me extraña; á mi en todas pai me 










echan... de menos. PCIA 
Nos haces falta. | IA, 
¿Queréis noticias? Aquí las ten A 

cuartillas /¿Adornáos con plumas E 

Luego n n.OS a dirás. == si 





asegura que va. adas un ci dl 


Bueno, se pondrá. Pero, oye, que tenen 
que hacerte un ENCATLO. : 
¿Hay que avisar un café? ¿Queréis que Move e 
alg ún original 4 la imprenta? ¿Qu 615 
prucbas? e EA 
No, hombre; basta tu palabra. a IO 
Me refiero á TAS pruebas de imprenta. ; 
Lo que queremos es que te quedes al cuida: 
do de la redacción. 
Perfectamente; aquí me quo no tengo 
nada que hacer. 


García, hasta luego. E 
Hasta después, Garcia. 2 de NS DE 
Adiós, ¡hijos de la y ae e a pa 4d 
Andando. AA e l y 










PL (Desde la, al 
Las respetaré. cas oie Y co. 
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GARCÍA, solo 


¡Ser periodista!... Entrar como en su casa en e 

+ cel Senado y. en 'el. Congreso.... Asistir. 4 los. 7 
reacia: Pero, nada; todos tenemoscam- 

biadas las aficiones. En fin, ¿qué le vamos ME 

hacer? Me conformaré con ejercer de Di- Ea 

rector por un cuarto de hora. (va á la mesa y. o 

se sienta en el sillón.) ¡Cielos! ¡El gorro del Di 

rector! Esto da caracter. (Poniéndosete.) ¡Hola, 

hola! (Reparando, en una botella que habrá sobre la. 

a mesa y que se supone sea Jerez.) Se conoce que y 

2 aquí se cuidan bien... Pues lo que es yo me 

A echos. ¡Jerez seco! (Leyendo el rótulo de la 

botella.) Mojaremos la garganta. (Echa Jerez en 

. E el vaso y bebe.) ¡Bueno, sobre bueno; se puede 

do (Signo bebiendo y aci 


OS 













- ESCEN e a 






DICHO y. UN coNSPIRA DOE 


pea y h 4204 
Es) y Ly | 








e puede? (Desde 1 la puerta.) Ie cane 
A lo ereo que se puede; sí, señor. 
a usted: opos (Con id E 
Un poco. 

NO A o OS 
- Usted dirá. cn A TO toto 
- (Corriendo. por. toda. la escena como para cerciorarse 
de que están solos. Lleva á García á un extremo de la. ¿el Ae 
si con anistorio.). Yo CONOZCO el modo de po 

















ta 


e de usted. 
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GAR. 
CoNSsp. 


GAR. 
CóNsP. 
GAR. 
CoONSsp. 
GAR. 
Consp. 


GAR. 


Consp. 


Mo AR. 
- CONSP. 


GAR. 
CoNsp, 


(FAR. 


CoNsp. 
“(FAR. 


CONSP. 
(TAR. 


Consp, 


GAR. 


- CONSP. 


Eso es peligroso. 





pc Ey dl 


No, señor, malo. 
Bueno, malo. pa 
¡Se conspira! 
¿Y qué?». 
(Que voy á hacerle á usted una confesión. 
¿General? > 
Ñ o, señor; generales no hay a pero. 
hay un oficial... 
¿De artilleria? 
No, señor; oficial de zapatero; pero es recluta 
disponible. 
Bien ¿y qué? 
(Que hemos leido el número de anoche. 
¿Qué número? 
Él de El Gorro Frigio. De E 
¡Ab, sí! y : 
Y como usted se declara en el partidario de 
la revolución, vengo á ofrecerle á usted cua- 
renta hombres.. . jarmados) E 5 E 
Gracias. TL A 
Nos reunimos y nos armamos en el taller de 
una modista. 
¿Por que? 
Porque pueden coger los hilos. 
No hay miedo; es “otra Luisa Michel. ds 
ciudadana que, en unión de dos oficialas 





SUYAS, NOS proteje y nos oculta... poa 


dispuestos 4 dar el golpel... ¡A lanzarnos A 
una de estas noches sobre las dos ó las tr es! 4 
¿Sobre las dos ó las tres? E 
Sobre las dos ó las tres de la madrugada. OS 
¡Yal a 





Si á usted le parece mejor que nos Jevante-. 0 
mos por la noche... A a 
- ¡Hombre, no! Yo creo más higiónico. levan= e 
tarse por la mañana. o 
Se lo decimos á usted para que nO sen | e 
¡Duro, y á la cabeza, bes aquí. estamos: nos. z 
otros! ER BATE $ 
Gracias. al A y 





Ps 






¡Y, ya sabe usted; si algo se le ocurre, si cree 
usted que hay que tomar alguna medida, le 
mandaré un hombre de mi confianza. ib 








MM 


GAR: > ¡Si, señor! ¡Hay que tomar medidas! Mán- 
deme usted al oficial de zapatero. 
CoNsp. ¡Le mandaré! — Cuesta de las Descargas, 
45, 41 y 49, interior, sotabanco, número E 
E ¡Adiós! (Dándole la paño 
GAr. ¡Adiós! | 
(Vase Conspirador.) PE 
ESCENA V 


GARCÍA, después la BAILARINA 


Gar. — < ¡Qué barbaridad! Mire usted por dónde po- 
día “yo hacer un gran servicio al gobierno... 
Pero sería un abuso de confianza. : 








| dd ¿11 sienor directore? Dd 
4 GAR: Servidor. (¡Qué guapa!) AR 
j ¿BAS - Mio carisimo. (Dándole la mano.) a Ñ des ds 7 2, 
Gar. “¡Denoral... ue 
Barr. Jo sonno Lolini. 
GAR. ¡Lolini! 
Bam. — $1, ballerina del Real. Seconda: ballerina. 
- Gar. ¿Yal... (Pero, qué reguapisima.)—Sentate, si. 
pl ñora; tomate, tomate asiento. a Ofrece nna 
ia Alias) | 
Barr. ¡Oh! no molestarte. De 
GAR: :Cá, no! Ensillate: (se sientan los dos.) É 
BA: lo sonno gratevolíssima. ++. E 
GAR 30 ¿SL eh? (Ay, qué guapisima!) A A 
Bar. —  Molto. Voi si á dinato difare do nio elogio ra 
a n' el suo giornale. : | 2 A 
USAR - ¿En el mio qué?... A E 
ADAL ÑN' el suo (Gorro. : A 
> GAR. ¡Pues claro! ¡No faltaba más: a q 
Bam. ¿Voisihafissato nel miei piedi? (Mostrando EE 
: el pie.) 
ads SE ¡Ya lo creo que me he O ¡Y me han en- 
tusiasmato! e 
ho 20 ¡Oh! ¡Graccie tante! i a 
ó Gar. ¿De manera que usted baila per tutto lo: AA 
alto? | Ba E 
a Bar. >» No, io bailo per tutto il scenario. 


GAR: Es lomismo. 








POAR. 


Bar. 


Bar. 
(TAR: 
BAIL; 


GAR. 
Barr. 
(AR. 
Bar. 
(GAR. 


Bai. 


(AR. 


Bar. 
(TAR. 


Bar. 


Ea, 


Pero io sonno molto disgrassatta. 
¿Y eso? 


Perche in altro tempo io he amatto á un 


homo, nella ignoranza de il suo genio. 
¿Vamos, era un genio? 
Demasiatto forte. KÉ un poco así... un poco... 
Sí, un poco bárbaro. 
Eso, barbarini. 
¡Pues es lastimini! ¡Usted tan hermosa, 
y tan ideal, con esos ojos, y esa nariz, y 
esa voz! 

¡Oh, la vocce, no! ¡La vocce io la he per- 
Ao tutta; ancora mi resta alcuna! 
¿Usted canta? 
¡Oh, sl; io he cantatto n' el coro! 
¿Ha sido usted monja? 
No, signore. En Jovellanos con el sIgnor 
Arderius. 
¿Ha sido usted suripanta? 
Si; y además in altri vari teatri... Perche 
10 parlo na este idioma cuando 
10 canto. 
(¿A que armo una juerg 29) Vamos á ver. 
(Ya lo creo que la armo.) ¿Sería usted capaz 
de cantarse cualquier cita 


¡Ah, no! ¡Imposible! "Tengo la gol aprew 


tatta. 
Mire usted, tomando una dopitas de Jerez, 
¡soltata! Vel rá usted. 


¡Ah! Si tiene Jerez gia é altra cosa. ¿Habetto. ¡ 


bizcochini? 

No; pero es igualini. 

Date. 
Tomate. 


Cantaré tutto lo. que 1o sé en tutta. canzioni, 


¡Olé en el mundo! 


Música 


Vaya otra copita. 
Venga, y beberé; 
que la nostra vitta . 
encierra el Jerez. (Bebe.) - e 
Eccelente. | ! 
Si, señora. 
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Esta marca es de verdad. Q 
Cante usted Corpo di Baco. 
BAIL. Per la Madonna, allá vá. 


— 


In Venezia un gondottiero 
mi solleva passeggiar, 
e 1l suo canto lusinghiero 
mi faceva palpitar. 
Cuando la sera s'aviccinava 
1l gondottiero s'alontanava, | 
e la sua vocce gia si perdeva ay 
confusamente per 1l canal. j 
Dopo il regazzo 
| - gla non cantava. 
GAR. ¿Qué es lo que hacia? 
Bar. Lui sospirava 
d'ardenti amore 
mi parla al cuore... 
é cintendiamo... 





GAR. Es natural. 
Bar. E mi cullava E 
| per il canal. Ad 
FAR 0 Ya me esperaba 
yo ese final. 
(Se balancea al compásde la música, apoyada en Caxrcl: dd 
Tabló final. 
Barr. Desde Italia vine a España, 
: y de España á Cuba ful. 
Gar. ¿Y aprendió usted un tanguito? 
DATES Oiga usted lo que aprendi. 


xi 


Paseando una mañana 

por las calles de la Habana 

la morena Trinidad, 

entre dos la sujetaron Ñ 

y presa se la llevaron Cr 

de orden de la autoridad. : % 

La mulata lloraba y decía: Das » 

«Esto si que es la gran picardía; | 

señó Juez, no me trate tan duro, ms E 
que yo le aseguro | | 
que no he jecho ná. » 


* 
e 
* 
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4d 
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GAR. 


BaAlL. 
GAr. 


BAIb. 


(FAR. 


3ATL. 
(TAR. 
Barr. 


(FAR. 
IATA 


(TAR. 
Bat. 


A 


Pero el juez que la escuchaba 
y en sus ojos se miraba 
sin poderlo remediar, 
le decía á la morena: ! E 
no te levanta la pena . | ; 
ni la paz y caridá. 
Porque sé que á robar corazones 
se dedican tus ojos gachones, 
y ellos son los que aquí te delatan, 
que al verlos me matan 

y es mucha verda. ñ : 
Y ella dijo salamera:- ; 

«51 me saca su mersé, 

cuando pase por su vera 
mis ojitos cerraré.» 
Y ya no sé más, 
que er cuento acabó; - 
lo sierto ello fué * 
que er juez la sacó... 


—<Á 


_perdonándola en fartas y costas, > 


que él se las pagó. e 
E Hablado 


Bravo, sublime; parece usted propiamente E 
española. 37740 
Come que io sonno de aqui. Re 
¿De aqui? AS 
Si, digo... no. Es decir... Mire usted, ¿a qué E 
negarlo? soy del propio Madrid... Bautizada ) 

en San Justo. Mi novio era carpintero yi me Eo 
dedicó a las tablas.  * . o 
Vamos, al oficio. PO AA 
No, señor; bailarina. He corrido medio % 
mundo. *- ia 
(Querrá usted decir que ha bailado medio 3% 
mundo. ss 
Pero donde más efecto produje que en los JS 
Paises Bajos. in pe 
Lo creo; allí todo es muy flamenco. 0 
Mi nombre es Lola; pero me lo varié al de- E 
dicarme al arte. : | EEE els 
Hizo usted bien. Mai nr 
La mayorí ía de las bailarinas célebres acá- 
ban en 1... AAA 4 0 


% ES A 














Menos las que acaban en otra cosa. 
Por eso me hice. llamar Lolini, y vengo á 
decir á usted que es facil que mi persegui- ! 
dor venga ¿4 exigir á ustedes cuenta del ES 
bombo que diariamente me dan en su pe- E 
riódico; es muy bruto. La otra noche, el viz- 
conde de Planta Seca me envió al cuarto un 
- bouquet; se enteró mi espía, le buscó y ¿no 
sabe usted lo que hizo? | 
Le pegaría dos palos en el acto. 
-Cá, no, señor; en el entreaeto. Y le plantó 
el bouquet en la cabeza. 
Parecería un tiesto. E Med 
No, señor; un Ecce Homo. A 
Y “dice usted que va á venir? A e 
dl piensa. Pero sigame tr atando como has- e 
ta aquí. 
¿Hasta dónde? | 
e - Como hasta el día. 
e E - Descuide usted, la: trataremos como se me-_ 
ET A PECA. 
- Gracias. Me voy, porque tengo ense Bayo 
Adiós, Lolini. “Y recuerde usted que cada 
salto que dé en las tablas lo sentiré yo en 
mai corazón. a A 











; - Adiós, ¡guasón! (Vase.) E Ad 
Gar Nos ¡Ayo Me ha dicho guasón... guasón. ¡Pero 
29 que suerte; tienen: estos periodistas! e 
$. x pe mE 


ESCENA VI 





lá GARCÍA, ÁMIGOS 1. y 2., tipos de sietemesinos muy exajerados y 
$ elegantes, con afectación al hablar y con un lente cada uno. 





NS bo, 


AnuGo. 1. e LD usted su permiso? 
Gar... Adelante. y 





2d AMIGO 1. E ¿El señor director. de El Gorro Fs gio? | Poca 
GAR. Servidor derustedes. ER 
008 -AmiGo 1. Deseábamos hablarle. E 


Gar... Estoy á sus órdenes... ve A 
: AMIGO E ” El asunto que nos trae aquí está relaciona- A 

-do de una manera directa con el pS 
yes de: interés, E OS > 
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"AMIGO TZ." 
GAR. 


AmicGo 1. 
LAR: 


Amico 1.2 
(FAR. 
AmiGo 1. 


AMIGO 2 
(TAR. 
Amico 1.” 


(TAR , 
Amico 1.” 


GAR. 
Amico 1.* 
AMIGO 2. 
GAR. 


SS 
o 


Amon. 


(FAR. 
Amico 1.2 


ÁMIGO 2. 
(FAR: 


AmIGO 1. 
AMIGO 
(FAR. 


¡9 
o 


Amico 1. 
AMIGO, 2. 
GAR. 


Amico 1.2 


Usted se ha permitido decir que Zapato, el E 


¡Eso! conteste usted. 


O | LEA 
¡De interés! 
Comprendido, Ustedes vienen sobre algún 
anuncio de préstamos. 
No, señor. Venimos sobre un diputado de 
la mayoría. : 
(Qué atrocidad!) Pero tomen ustedes asien- 
to. (Se sientan, a 
Señor Director... 
Muy señor mío. 
El motivo de nuestra visita es de una im- 
portancia gravísima y delicadisima. 
Y trascendentalisima. | 
(¡Carambisima!) Ustedes dirán. - ES 
Nodoteda, impulsados por un deber, impul- 
sados por la amistad é impulsados por el 
compañerismo, venimos á desafiar á usted. 
¡Zapato! | 
Si, señor; Zapato. El diputado Zapato des. 
desafía á usted. +: pde 
¡Ami! ¿Por qué motivo? Fayed 
Porque usted se ha permitido in juriarle, e ca- 
lumniarle y lastimarle en las calumnas... 
¡En las columnas! a 
¡Ab! entonces no he sido yo, les han enga ed 
nado, porque yo voy al Imperial y no á las 


| Colunriias: 


En las columnas de su diario, 
¡Ya! Esas son otras columnas, 


ilustre Zapato, pertenece á la izquierda, y 
eso no encaja en sus ideas, porque poo 
ce a la derecha. e SA 
¡No encaja! AA e 
Eso digo yo; ¿cómo ha de enc ajar Zapato en 

la izquierda el es de la derecha? 


¿Por qué motivo lo ha dicho usted? e $ EN 
peor qué motivo? ¡Pad 
(¡Vaya un compromiso! En fin, salvaré: Alo 

Director, que me lo agradocerá.) se SS 


Conteste usted. 





Hombre, mire usted, fraricaltiéntá! lo ue di- 
cho, porque no sabía de qué lado era. 
Pues de la derecha. 





Gar. ¡Ya! > Q o 
Amico 1." (Se achica, nos ereceremos. ) E 
ÁmiG0 2.” (ls lo prudente.) ) | | 
Ámico 1.” Y ese ha sido un insulto que no estamos 

dispue stos á consentirle. 


Amico 2.” Nia tolerarle. 

AÁmico 1: Ni á permitirle. 

AmiGo 2.” Ni á perdonarle. EEN 
AmiGo 1.” ¡Eso! | : 
Amico 2.” ¡Eso! | y 
Amico, 1.2 iv aya! p | 

9 AMIGO 2... ¡Vaya! * 
ARE Bueno, hombre, Mona, Pues hagan ustedes 


S lo que es dé la gana. (Levantándose. ) 
Amico 1.2 Usted ha herido á,nuestro apadrinado en lo 





más hondo.: - E 

 AmicGo 2.7 En lo mas hondo. eos 

(Ad Bueno, pues si le he herido, que se fastidie. da 

Amico 1.” (Se crece, transiglremos.) a 

AmiGo 2. (Es lo prudente. ) | eS 

Amico 1.2 Nosotros estamos dispuestos á atenuar en lo ON 
| posible la cosa; pondremos de nuestra parte do 
e para llegar á un arreglo. | pa 
:"Amico 2.” A una transacción... 

(GAR. Nada, nada; nv tl ansijo. (¡Después de todo 


a 


ha no he de ser vo quien me desafie.) Se han 
| creido ustedes que yo me achico; nada de 
eso. Es muy poco Zapato para mí; ¡no saben 
cad ustedes los puntos que yo calzo! 
, Amico 1.” Pues no hay que dejar en pie la cuestión. 








(rar.  , No, señor; estoy dispuesto á batirme. 7 
Amigo 2.7 A primera sangre. a 
(GAR ¡Ca, hombre! (Si yo necesito matarle! 
Amico 1.7 Poquito á poco. | 
GAR. ¡Qué poquito á poco! ¡Eso sería inhumano! A 
o E. ¡De una estocada! | Na 
 JÁMIGO 1.” (¿Qué atrocidad!) ¡No es para tanto! ¡Cons j 
e dere usted que la injuria no es de esa indole! 
GAR. ¿Cómo que no? ¡Vaya, lo mato! o TA E 
- Amico 1.2 (a1 2.) (¡Lo mata! ¡Lo mata!) A 


SC ÁMIGO 2. EEES mata!) : | e E 

es o * Bueno. Puede O ar. dos amigos desu 2059 f 
confianza, y nosotros volveremos á enten- A 
_dernos con ellos. ni 





(FAR: 


Amico 1. 
AMIGO. í 
AÁmico 1. 


“AMIGO 


Amtico1. 
AmiGo“ 


(AR. 

AMIGO 
AMIGO 2 
ÁMIGO 


ÁMIGO 
GAR. 


Autor 
A 

TAR. 
AUTOR 
Gar. 
AUTOR 
(GAR. 
AUTOR 


(FAR. 
AUTOR 


(TAR. 
AUTOR 


(FAR. 
AUTOR 


Servidor de usted. 


ARE 


Como ustedes quieran. 
¡Señor Director!.. 
¡Señor Director!.. 
Evaristo Florete... 
Cándido Sable... 
Espada, 14... 
Esgrima, 23... 
Servidor de ustedes. a 

¡Adiós! 

¡Adiós! | | | 

¡Se batirá usted con Zapato! (volviendo pausa- 
mente desde la puerta.) 

¡Con Zapato! (Vanse.). 

¡O con zapatillas; no faltaba más! ¡Pues se- 
ñor, no es tan divertido como yo me pensa- 
ba esto de ser periodista!... «¡Se batirá us- 
ted! ¡Vaya, ya lo creo que se batirál»—¡Pues 
no me batiré! ¡Cáspital ¡Y me baja hecho to- 
mar un disgusto! | 


. (Le da la mano. ) 
. (Tdewm. ) 


ESCENA VIT: 


GARCÍA y AUTOR : | 0 


Buenas tardes. $ 
(Este debe ser el que ha hecho la critica de Ñ 
mi obra, estrenada anoche.) E 
(Ay, este será el de la bailarina, barbarinil) 
Señor mío, tenemos que hablar. E 
Está bien. ' Ne, a 
Nos sentaremos. (Se sientan. Después de pase) 
He leído el número de ayer. ( 
Bueno. AN 
Y he leido la revista de deneciaciioos por 1 lo. 
que vengo á pedirá usted una satisfacción. - 
¡Sí, ya só, y me extraña! Aquí no se da ha 
tratado mal. ¡ 
¡Injustamente! Lo cual me demuestra que 
para estos asuntos es usted inútil. 20 
¡Caballero! - ms 
¿Qué tiene usted que Eos en cuanto e la 
forma? ME 


8 











de Ro E 


Gar, Que está muy bien formada. 
AUTOR ¿Y en cuanto al fondo? 
GAr. ' No he profundizado. 
AUTOR ¿Que es atrevida, y qué? ¿Dónde me deja. 
usted «Las Vengadoras» de Sellés? 
(GAR. No las trato. 
AUTOR Lo que está es muy bien arreglada. 
(GAR. Eso si. Va muy arregladita; ya le habrá á 
usted costado algo. 
AUTOR Figúrese usted. La mar de noches en vela. 
"GAR. Naturalmente. ; 
¿AUTOR Pero estoy satisfecho de mi trabajo; tiene 
trozos de primer orden. 
Gar. ¿Pero qué dice este hombre? 
AUTOR ¿De qué habla usted? 
AGAR. ¡Pues, de Lolini! 
AUTOR ¡Qué Lolini ni quél... S1 yo me refiero á 


mi obra estrenada anoche y que se titula 
e «Esto». 





AR: - ¿Cual? 

¿AUTOR «Esto»; asi se titula la obra que ustedes han 
0 censurado injustamente. : 
Gar, (¡Vamos! ¡Y yo que crei!...) Bueno ¿y que? 

AUTOR (Quiero que rectifiquen. 

SÁFAR, Si, hombre, rectificaremos diciendo que el 
e suelto decia que era mala porque fué escrito 
con lapiz. 


Si ustedes lo hacen asi, cuenten con un ami- 
go... César Pompeyo Lulio. (Le da la mano.) 
% ¡Adiós, imperator! 
Autor] Que rectifiquen ustedes. (vas foro.) 
GAR. ¡Pero esto es un mareo! Voy dejando de 
Es envidiar á estos periodistas. ¡Si todos los 
días ocurre lo mismo, diver tidos e stán! 


ESCENA VIII 


G ARCIA, el CORNETA de caballería, andalúz y borracho 


E NA Música 
E PA ; g e E h É 
AN oy el mejor trompeta 
que hay en la banda 
de mi escuadrón; 





Q 


» 





toco llamada, toco: retreta, 
y nunca pierdo iia 
la afinasión. Le eS 


Y 


+ - > 


Coal en clas paradas 
y en las formasiones, 
-con el regimiento 
me toca formar, 
se ven asomadas 
siempre á los paleones 
la mar de muchachas 

A verme ne 1 


Y: yo, con aire 
muy "marsial, 
no dejo. a 


sia tocar, 


sin descansa (tuno el ol ; 


PE (0 


S : eN ON Ne ye 
Cl toco ña y en cu a nto 
% el instrumento E 
_ ya están en pie. 


Dentro de die e. : 
tomo la O al, 


me lu: pa ayi | 

a viva ais dae DA 
a di barrio. ó Triana, VEA 
cdo eee es E tom 
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AGAR- 
Gor. 
(Gar. 

OR, 


Pad 


AHAR, 


COR. 
E AGAR. 
COR. 
FS ES : 5 
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ASAR. 
COR. 


E OR. 
AGAR 


A 


siempre estar 
el santo día 
SIN parar... (Imitando el clarín.) 


No digo mas, 
y se acabó); 
ya sabe usté 
lo que soy yo: 
er trompeta más listo del cuerpo 
y de la nasión, 


Hablado 
¿Sabe usté ya quién soy yo? 
Si, señor. ' 
Bueno; ¿pueo habla? 
Tiene usted licencia. 
¡Ay, qué guasa! ¡(Que tengo lisensial ¿Pus 
sl yo tuviera lisensia estaría asín vestio de 
guacamayo? E 
Bueno, hable usted. 
Yo soy andaluz. 

) 

Ya lo he conocido. 
De la propia Seviva, criao en Triana, y ya 
había yo corrio medio mundo, cuando cal 
sordao y me escogieron pa cabayería. 
¡Es claro, habiendo corrido tanto! | 
No me sea usté guasa ¿eh? Me destinaron 
á Madri, ¿está usté? ' 
Si, señor, estoy en Madrid. 
Y aquí he conosio á la morena más barbia- 
na y más zaragata que hay en tol gremio 
de donceyas de casa grande, con únos ojos. 
¿usté ha visto un moneda de un duro? 
No, señor; hace mucho tiempo que no; si 


- acaso alguna peseta. 


Bueno, es igual: pues, como cinco pesetas 
de orando: un pie superior, una nariz supe- 
rior y un labio... superior. 

Es claro, y otro inferior. ¿Pero á mi qué 


“me cuenta usted con todo eso? 


Aguarde usté, home. 
Es que tengo prisa, porque'es la hora de 


comer. 
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Cor. 


GAR. 
JOR. 
GAR. 
Cor. 


GAR 
Cor. 


(GAR. 
Cor. 


GAR. 


Mamá 


Gar. 


que produce el ser periodista. En fin, echa- 


BJ > 17 pp UA 


No pué ser, tengo yo que tocar á pienso y 
estoy aquí. 
En resumen, ¿qué es lo que usted desea? 
¿Quién, yo? Pús ná. 
“Entónoesk. 
Er que desea es er Coronel. 
¿Y qué es lo que quiere el Coronel? 
Hombre, er Coronel quiere á la coronela. 
(Saluda militarmente, primero con la mano derecha, 
luego con la izquierda.) 
¿Pero á mi para qué me necesita? 
Á usté para nada, hombre, para nada; lo 
quél ma dicho, es lo siguiente: Pérez, por- 
que yo me llamo. Pérez, á ti, que eres listo, 
porque yo soy listo, te hago este encargo; vé 
á la Redacsión del Gorro Frig glo, y que no 
me falsifiquen el apellido. 
Aquí no hemos falsificado nada. | 
Pues, si, señor. : e 
Pues, no, señor. 
Oiga usté, er Coronel se llama don Rosen 
Terrón de Girona, y er periódico de usté, 
dice que er regimiento esta mandado por - 
Turrón de Jijona. Aquima dao esta tarjeta, E 
y ma dicho me se coman ustedes eses Pe 
rrón y que le Hamen er Coronel Girona. (Lo. e 
da una tarjeta.) .) 
Digale usted que así se hara. 
Pues, botasillas; me largo, y ya puede usté 
Ir á comer, porque yo voy á tocar rasión. de S 
paja. ( e o 
Mamartacho on iS as AA 
Adiós, 160. vaso el Copuela) 209; ] od et 
Pues, señor, repito que maldita la diversión. y 
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A AA 


as 
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remos un traguito. (Se sienta y se sirye una copa.) E 


ESCENA 1X 


GARCÍA, la MAMÁ y la NIÑA S 







Buenas tardos. (Desde la puerta. ña ES 
Muy buenas. (Dos mu jeres;. Se 








EN CER 2 — 
Mamá ¿Es esta la Redacción del diario? 
GAR. Si, señora. a 
o Mamá > Bueno, pues usted dispense la molestia, pero e 
Es venimos á que usted nos anuncie. 
EAN ¿Que las anuncie á ustedes? FEO 
M AMÁ Si, señor; anuncie usté que se desea un ca- : 


' ballero sólo, con asistencia ó sin ella, en la 
LES Ronda de Embajadores. 
















AR L Jista bien; sí, señora. (Se sientan la Mamá y la a 
a Niña.) e | ES 
1ó Ma MÁ : Con permiso. (Cogiendo la copa de Jerez que estará de p za 
: e e Mena, Después de beber.) ¡Ay! usted dispónse, $ e 

creí que era agua. A 
Om i ¡SL se parece en el color! Eos 
S > Maná ¡Ayl A usted le extrañará que siendo nos- E 
Obras personas de viso, vengamos á eso. 
o No, señora; no me extraña nada. | 
e Maná. : Pues crea usted que las cireunstancias noO8 





























obligan y no nos queda otro recurso. 
Lo comprendo. | 
¿Verdad, niña? . | 
Lo que dice mi mamá, (nun tono marcado de | 
soserla. de pe 
YO BOY ViUdA. 
caro 
- ¿Cómo que es claro? de ; 
Lo digo porque las señoras que ceden 
generalmente son viudas. 
Pero es que yo soy muy viuda. 
Lo será usted como todas. 
No, señor; porque mi viudez es triple. 
(Vamos, como el aguardiente.) NA 
Con mis dos primeros maridos pasé una ke 4 
vida feliz. y desahogada; pero jay! con el. 
tercero me fué peor; ¡el pobre no amaba de 
apenas! Era. corredor y crea pe qe BO + 
podiamos pasar. a de 
¿Tan estrecho era? El ! 
No lo digo por eso. precisamente, sino. por 
lo reducido de nuestro estado. AE eso do yo. E % 
A 0 muy parca. da E 
as a lo éreo. y tad parcal Coto: que ha ma- AN 
+ tado: áires. maridos.) 7 
od ME rl Eo 
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(FAR. 


“Mamá 


GAR. 
MAMA 


Grak. 


VERDA 


(TAR. 
NIÑA 
MAMÁ 


ÑN IÑA > 


Mamá. 





Lo que dice mi mama. (E n el mismo sé tono.) 
(Hombre, qué barbaridad.) (Imitándola.) 

Ya comprenderá usted que habiendo veni- 

do á este estado hay que recurrir á todo. 

Si, señora; son razones de peso. 

Y por eso alquilo... 

Alkilo, nuevo sistema. 

Alquilo mi habitación de la Ronda de Em- 

bajadores. No tengo en el mundo más calor 

que el de mi hija. ¿Verdad, niña? 

Lo que dice mi mamá. 

Yo procuro por todos los medios colocaría; ha 

tenido tres novios, y los tres se han muerto. 

(¡Qué atrocidad; esta familia es la funeraria!) 

Los tres eran diplomáticos, y ahora anda 

tras otro c e también diplomático, ae 

gado á una embajada. 

(Vamos, ya comprendo por qué viven en la 
tonda de Embajadores.) (Escribiendo) «Caba- 

lero solo...» ¿Qué número? 

Número 97, piso quinto; hay entresuelo.. 
¿Tendré que abonarlée á usted el importe? 

No. senora. 

¡Ay! Muchas gracias. ' 

Le abonarán ustedes dentro de un rato >= 

cuando venga el administrador; por lo cual, 

si usted quiere volver, tendremos el eusto... 

¡Ay Con permiso de usted, con la conver- 
sación... (Se sirve una copa de Jerez y se la da á be- as 

ber 18 Niña.) 3 pe di 

(A la Niña.) ¿Pero usted bebe también? OS 

Lo que bebe rai mama. pe 

Muchas gracias; pues, AUrereRds ¿enn 

Mamá, ¿no dices á este caballero lo de las 

butacas? 

Ya se me olvidaba. Oiga usted, ¿DO 4 sería 
tanta su amabilidad que, nos proporcionara 
dos entradas para Eslava? Ustedes los pet: 

riodistas siempre tienen billetes, y como irá E 

alli el diplomático!... ON 

(Nada, se cobra el anuncio; comprendo la; 

diplomacia ) Pues, descnide usted, que á la 

vuelta, apenas entren ustedes, tendrán Jas pe 

entradas, z 












— %— 
Mamá Muchísimas gracias, no esperaba yo menos; 
o da las gracias, niña. o de 
NiÑa: Lo que dice miimamá, digo: muchas gra.  ' ' 
e clas. (Vanse.) 
(Gar. Vayan ustedes con Dios, hormiguitas; si ha- 


3 blan un rato más, acaban por pedirme la 
AE) cédula personal. é 






















AS OS ESCENA X pe 
4 - DICHO y PURA, MANITAS y OREJAS (1) dee 
y o Música ¡ AT 
MS UrURA > "Boy Pura, 'la buñolera '.. j E E 
oa o mias atamada de. Lavapiés. y 
IA ENDS De Lavapiés. 
OREJAS AOS, Ya 
NA De Lavapiés. 
| 7 o eN Y estos dos son mis primos carnales. 
MAN Da SCrVIT a ter 
O Raas 000000 Ole ya. a 
Man. Pa servir EN Beter to 
a R. Muy señores rios, od 


ms háganme el favor ña 
0 de decir en qué puedo sorvirles 
ME RRA e Ponga usté atención: 


En la calle de la Primavera, 

mi casa y mi puesto le puedo otrecer, 
- y allí vendo buñuelos y churros 

is a ali la 7 la se a en tropel. 


- 


ae / ña ALBO 


- O | - Porque la masa 
o o Tac deals buñuelos. 


4) MET són 1 rd 








o En el dadal de el MANITAS, el Sr. Carreras se apartó coto En 
' e olrientá del tipo gastado de chulo, vistiéndolo de americana y e 
SOMTErO hongo; aprovechamos esta ocasión para unir ouestro anl qe 
SO al que el público tributó al Sr, Carreras, y para hacerlo 1 no 

308 artistas que se ) encarguen de este papel. ceo e 
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tiene una cosa 
tan especial, | 
que el que la prueba - e 
vuelve en seguida 
diciendo á voces: 
«Yo quiero más.» 

Y que no hay en Madrid quien la gane. 
Es la chipén. 

Pero ¿á mí qué me cuentan ustedes? 
Ascuche eS 


> 


La otra noche dos cbicos del barrio 
que habían bebido dos copas de más, 
me quisieron faltar al respeto 

y hubo unas palabras y unas bofetás. 


— p: - 


Porque el Manitas 
tiene mal genio ” 
y mucho cutis 
y mucho aquel, 
y no ha nacio. 
el atrevio., 
que á micas dálte 
delante dél. 
Y que puedes decirlo mu fuerte, 
Porque es verda, > 
(Estos vienen á hacer aqui € alguna 
barbaridad. ) 





Y como quiera que usté no ba dicho EAT 
ná de verdá, TE 
porque en mi puesto no ha Habido bronca PO 
ni ha habido ná, | Le 
sólo: queremos que usté se sirva ca 
ratificar. 
Y si no ratifica usté pronto. ds 
Va á haber la mar. | 
Eso queremos, 
á Cs0 Venimos, 
y estos la cara 
sacan por mi; 








y sin que al punto. 
se ratifique, 
no nos marchamos 
e los tres de aquí. 
e Mas, y Orujas Eso queremos, 
ein y 4 eso venimos. 
- que semos primos 
de esta gachi; 
y sin que al punto, ete. 
- Jistos acaban 
por destrozarme, 
ya lo estoy viendo, 
- ¡pobre de mi! 
- y no descanso 
- niestoy tranquilo 
sI no se marchan 
Econ tres de aquí, 


—Hablado. 


Pus ya lo sabe usted. Ni en mi ad ha 
habido bronca mayormente, nt escándalo, dl | 
ol Hda. 007 | ES 

- Y que lo digas. A 

e A O 

Lo ereo; sí, sed ora. ES | 

Por eso tóo lo que usté. e en el 

es cierto, y. DO esta advertenc 

usté se ratifique. Loa ASE 
¿Pero de qué? E 

- Vamos, menos. ao que pa eso. 

pda conmigo. a estos que Bacan * yo 
ef ha vido hablar del Manitas?... 
No, seño Es ALA 








Man, 


(TAR. 


Max. 


OREJAS 
(FAR. 
Man. 


OxEJAS 
(GAR. 


Man. 


(rar. 


MAN. 
(TAR: 


Pura 
AXAR. 


Pura 
(FAR. 


Man. 
Pura 
ATAR. 
Man. 


— 28 — 


Sí, señor; yo soy del gremio de: carpinteros 
y en tóo Madrid hay otro más guapo que 
yo, ¿sabe usté? 

Si, señor. 

Y eso de guapo, no es porque yo precisa- 
mente lo diga, que no me gusta alabarme; 

pero lo dice este también. 

¡Olé, ya! 

No, y es bastante. 

Bueno, pus aquí venimos porque el órgano 
que usté diri ge se ha permitido atacar á esta 
señora en su dinidá individual y en desacré- 
dito de establecimiento que ella posée y que 
yo administro matemáticamente con la in- 
compatibilidad que me descarateriza en es- 
tos asuntos, digo vo. 

¡Olé, ya! 

IEnterado. : 
Y es preciso que usté se vuelva atrás de lo 


dicho y deje en buen lugar el nombre de 


una ciudadana pacifica del eremio de buño- 
leras, y. si usté no lo hece, como soy el Ma- 
nitas, que le pinto un geroglífico en el sem- 
blante con la solución á la vuelta. | 
No, hombre n0/(¡qué animal!) metio 
al movimiento de Manitas.) 
Que lo hago como lo digo. 

¡Sí, lo creo! (Entre estos y los amigos del 
diputado me dividen.) 

¿Conque se retrata usté? | 
(¡Ah, qué ideal) Sí, señora; yo. ON en 
buen lugar el nombre de esta señora y el de 
ustedes también, pero me tienen que hacer: 
un favor. 

Lo que usté diga. 

No, usted no me hace falta; són. estos seño- 
res. 

Usté dirá. 

Necesito hablarles solos. 

¡Eso es echarme! 

No, precisamente; pero si usted nos dejara... ba 
Anda ya, espéranos en el portal y asi acom- 


pañas á la Cayetaha, que nos estará aguar- 5 


dando. 
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Bueno, no tardéis. ¡Señor de periodista! 
¡Señora! 

Cuando quiera usté media copa de lo fuerte - 
y un combro, ya sabe usté el puesto de la 
Pura. 

Muchas gracias. 

Adiós, lipendi. 

Vaya usted con Dios. 

No tardar, ¡eh! 

Descuida (Vase Pura.) 


ESCENA XI 


GARCÍA, MANITAS, OREJAS 


Y a estamos solos. 

Pues oigan ustedes. Estoy en un compro- 
miso. 

¿Y que? 

(Jue ustedes me pueden sacar del apuro. 
Necesita usté dinero. 

No, otra cosa. ¿Ustedes son guapos, verdad? 


¡Qué DEE. valo creo! 


¡Olé, ya 


El Ea que voy a pedirles está en sus ma- 


nos y no es preciso más que valor. 

¡Pues digo! ¡Valiente! Vamos, si yo pa los. 
hombres soy como quien dice un Uiz y este 
otro Ciz, vamos, que somos dos Cizes. 

De lo que se trata es de que á mí me han 
desafiado dos tipos, y se empeñan en que he: 
de batirme 4 muerte con un señor á quien 
NO CONOZCO. 

No diga usté más. 

Y quiero que ustedes scan mis padrinos. 
No entiendo. 

Pues para eso es, para que no se entiendan 
ustedes, y quede la cosa terminada y sin 
desafio Ustedes les asustan, les echan y 
que no vuelvan más por aquí. 

No hay más qué hablar. 


Pues hecho; me parece que se van á encon- 
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MAN. 
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ÁMIGO 2,9 
AmIiGO 1.0 


trar con la horma de su zapato. Oigo ruido; 
ellos son, pónganse ustedes serios. (García 
acude a la puerta, y muy afectuoso saluda.) 


ESCENA XH 


DICHOS, AMIGO 1. y 2.” 


* ( 
Se puede? 
eS señores, Tengo el gusto de pre- 
sentarles 4 estos caballero os, amigos mios, 
que se entenderán con ustedes en el asunto 
que tenemos pendiente. 
¡Olé, ya! 
Cállato, Orejas! 
|Señores! 
Yo me retiro, hasta que la conferencia haya 
terminado. (Vase García primera izquierda.) 
ESCENA * XI 

de | 

MANITAS, OREJAS y AMIGOS 1.2 VA Pan 


(Aquí grande pausa. Se quedan todos mirándose hasta 03 
que por fin rompe el silencio Manitas.) 
Asiéntense ustedes. (Se sientan.) 
GVaya un par de tipos!) (Pausa.) 
ed en dos IntoxIcaos.) 

Se han repartido unas gafas pa los dos.) 
Cad en los lentes.) 
(Pausa. El Manitas saca la petaca y reparte pitillos; 
encienden todos. ) 
¡Señores! 
(El Orejas mira hacia atrás como si hubiera gente ) 
Es por nosotros, hombre. A 
El motivo de nuestra reunión no puede sor 
más doloroso, más triste, más conmovedor. 
¡Más conmovedor! 
¡Qué satisfacción sl pudiéramos decir á nues- 
bros apadrinados: Sentiais encendido el fue- 
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go de vuestras pasiones, ¿no es esto? ¡Pues 


bien, se ha apagado! 


¡Se ha apagado! 

Ahi va lumbre. (Le da el cigarro.) 

Me refiero á las pasiones. Pero no va á ser 
posible. El duelo tendrá que efectuarse, y á 
muerte. | 

Ys claro, pa que haya duelo tiene que haber 
muerto. 

Sin embargo, es preciso ante todo ver si la 
cosa tiene algún arreglo. 

Me.parece á mi que la cosa está mu mala 
pa arreglarse. 

¡Olé, ya! 

Nuestro apadrinado es el ofendido "y tiene, 
por lo tanto, derecho á la elección de armas. 
Kso ya no lo consiento. (Levantándose rápida- 
mente.) 


¡Ni yo! 


: En estas cuestiones de o ninguno 


me aventaja, y el pundonor y la decencia 
los tengo yo olvidaos de puro sabios; por lo 
tanto, después de haber refrexionado con la 
cabeza, digo y sostengo que el ofendido es 
el Director, queso Tepresento y éste. 

¡Eso, que los dos representamos! . 
Permitame usted; no estamos conformes. 


Pero si está más claro que la luz. Si yo. le ”* 


doy á usté dos botetás, (11 Amigo 1.” retrocede 

asustado.) S1 ha sido una hipérbolis. Si yo le 
doy á usté dos hofetás, pongo por caso, 
¿quién será el ofendido? 

dam el ofendido seria yo. 


¡Vamos, hombre, calle usté! ¡Paece mentira! 


¡El ofendido era yo! Pues si yo no me hu- 
Miera ofendido antes, ¿á qué venia el darle á 
usté las dos bofetás? 

¡Hombre, me hace usted dudar! 

Pus claro. 

¡Olé, yal 

Bien. Pues en esta duda, lo mejor es que 
presentemos á nuestro apadrinado el asunto 
bajo este nuevo aspecto, y veremos como él 
lo depura. 
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¡Eh! ¿Cuide idito! De Pura no tiene usté que 
decir ni una palabra... ¡Vayal ¡Esto se ha 
concluido!... 

¡Pero, figeso usted!... 

¡Que se ha acabao yal... ¡Se están ustés lar- 
vando con viento fresco!... ¡Aquí no hay de- 
safio, ni valientes, ni ná, más que yo y 
este!... ¡Conque al avio! (Snalbindoles la puerta.) 

¡Pero, señores, es preciso terminar!... 

Ya está terminao. eN 
¿Y el duelo? | a 
Se despide en el cementerio. > 

¡No se reparten esquelas! 

¿Eso es improcedente! 

¡Improcedente!.. 

¡Ustedes no son caballeros! 

¿Que no? ¿Quiusté verlo?-—¡Orejas, saca la E 
tarjeta! | 
(El 
acometerlos. ) 

¡Se apagó el gas! 
¡Llamar al sereno! (Salen corriendo los Amigos 
1. y 2."—Maniias y Orejas detrás, los persiguen por la 


Manitas y Orejas sacan las navajas, y tratan de 


habitación, Siropelianda todos los muebles. — Vanse los 
primeros por el org.) ¡Orejas! ( Riendo fuertemento.) 


¡Manitas! (Rió ndo fuertemente. e HN 
(Manitas Y Orejas han quedado en Ja puerta del foro 
con las navajas abíertas y en actitud de acometer. ) 
¡Nos han tenido miedo! 
ole Yi a) (Guardan las ra 4 
ESCENA ANI 
GARCÍA. Después el DELEGADO y dos Guardias 
de orden público ' 
SN 
¡Bravo! ¡Se han portado becion / 
Como lo que somos. Pd 
El señor Delegado del distrito. (Desde la 
puerta ) 
El Delegado! 
Manitas y Orejas, al oir nombrar al Delegado, asusta É 
dos, COYYCN, quedando de espaldas al foro.) , 
$e 0 ; 
ER - S 





e ME me 


GAR. ¡Adelante! 

Der. ¿El señor Director de El Gorro Frigio? 

GAR. ido digo, no... es decir... ¿En qué le 

- puedo servir? 

ON Dése usted preso. 

Gar. ¿Yo? 

Der. Si, señor; el periódico está denunciado por 
el artículo de fondo. 

Man. - (¡Gachó, qué susto!) 

(OREJAS (No temas.) 

"GAR. Pero permitame Mod que le diga. 

Der. No es este el momento de explicaciones... : 


Abajo espera el coche del Juzgado. (Los guar- 
dias se acercan á García.) 
Man. ¡Se lo llevan preso! (a Orejas y con sorpresa.) 


ESCENA XV 


DICHOS, en segwida ANTÚNEZ y MARTÍNEZ 


ÁNT. ¿Qué es esto? 
MART. ¿Qué ocurre? 
ANT. Señor Delegado. (Saludando.) 
(Aro. (¡Me he salvado! ¿Che me prenden, Antúnez; 
nd que me toman. por el Director del periódic 0, 
ANTE, Señor Delegado, padece usted una equivo- 
¡ cación. | 
DELS ¿Pero no es usted el Director? (A García.) 
GAR. No, señor. 
ANT. - El Director de El Gorro Irigio, que es don: 
Evaristo Canales, no se encuentra en Ma- 
j drid. 
Dr. ¿Se ha fugado? 
:ANT, Así parece. Cd 
Der. Bueno. ¿Puede usted hacerme entres dela. 
edición? 
ANT. Sí, señor. 
Der. Martinez, recoja usted el papel. (El Delegado, 


Antúnez y los guardias se acercan al armario « reco- 


ger periód icos.) 
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-. ESCENA ULTIMA 
DICHOS y PURA 


Pero, Manitas, ¿hasta cuándo te voy á estar 
aguardando en el portal? 

Déjate, mujer, tú no sabes... 

¿Qué? | 
Que este tio nos ha engañado, porque no 
tiene na que ver con el periódico. 

¿Pero no es usted el Director? 

No, señora; no soy el Director del periódico, 
ni Cristo que lo fundo. 

Oye, ¿pero Cristo fundó este periódico? 
¡Cállate, Orejas! > 

(EJ Delegado, Gespués de haber examinado el armario 
de los periódicos, se dirige á todos.) £ 
Caballeros, los redactores de El Gorro Frigio 


quedan citados para declarar cn la causa 


que se sigue al Director. $ | 
Comunicamos á usted que, en vista de lo 
sucedido, suspendemos la publicación: del. 
periódico, excepto el número de hoy, que 
terminaran 
¡Pues no han de querer leerle, hombre! 
¡Y que lo digas! de 

¡Ole alo us 





Música 


-. Ustedes dirán 
si sale el papel, 
y si es que lo van 
con gusto á leer. 
Porque si no 
suspende El Gorro FPrigio 
su publicación. 
Porque si no, - 
porque si no, 
Etcétera, ete. 


"TELÓN 
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“+restos señores quieren leerle. y+- 


